HOBBY Gluegun
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Electric glue guns
Elektrische klebepistolen
Pistolets a colle électriques
Elektrische lijmpistolen
Pistole a colla elettriche
Pistolas de cola eléctricas
Pistolas de cola eléctricas
Elektriska limpistoler
Elektriske limpistoler
Elektriske limpistoler
Sahkotoimiset
kuumaliimapistoolit
Elektryczne pistolety klejowe
ONeKTpUYECKni nucTonet
ANA CKNenBaHusA
Elektrilised liimipustolid
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Elektriskas limes pistoles
Elektriniai klijy pistoletai
Elektrické lepici pistole
Elektrické tavné pistole
Elektricne lepilne pistole
Elektromos ragasztopisztolyok
Elektri¢ni pistolji za lijepljenje
HAekTpikd miotoAa KOAANONG
Elektrikli yapistirici tabancalari
Pistoale electrice de lipit
Enextpunyeckun nuctoner 3a
nenexe
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Operating instructions - Original

Betriebsanleitung - Ubersetzung der urspriinglichen
Notice technique - Traduction de l'original
Bedieningsvoorschriften - vertaling van het origineel
Istruzioni per I'uso - traduzione dell'originale

Manual de instrucciones - traduccion del original
Instrugdes de utilizagéo - tradugéo do original
Bruksanvisning - 6versattning av den ursprungliga
Betjeningsvejledning - overszettelse af den oprindelige
Instruksjoner for bruk - oversettelse av den opprinnelige
Kayttdohjeet - kaannos alkuperaisesta

Instrukcja obstugi - Tlumaczenie oryginatu
PykoBogcTBo no aKkcnnyaTaumm - nepesog, C opuriHana
Kasutusjuhend - Originaali tolge

Naudojimosi instrukcijos - originalaus teksto vertimas
LietoSanas instrukcija - tulkojums no originala

Navod k obsluze - preklad originalu

Navod na poutitie - preklad originalu

Navodila za uporabo - Prevod izvirnika

Upute za uporabu - prijevod izvornika

Odnyieg Aetrtoupyiag - peTAPPAOT) TOU TPWTOTUTOU
Kullanim talimatlari - orjinal gevirisi

Hasznalati utmutato - az eredeti dokumentum forditasa
Manual tehnic - traducere a originalului

MHCTPYKLMK 3a eKcrnoaTauma - NpeBog, OT OpUrMHana
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully before using the

glue gun.

» HOT SURFACES (the glue and
the nozzle of the gun can reach
temperatures ranging from 150 to
200°C (depending on the model
used) Avoid all skin contact. If
burnt, plunge the burn under cold
water.

= Children should ONLY use the
gun in the presence of an adult.

= DO NOT use the gun in damp or
wet conditions or expose it to rain.

= UNPLUG the gun from the walll
socket when not in use.

= NEVER put any object in the gun
other than the glue sticks recom-
mended.

= NEVER take a glue stick out once
it has been put into the gun: the
ﬁsulting damage may be irrepara-

e.

= NEVER pull the cord to unplug the
glue gun.

= WARNING! This tool must be
placed on its stand when not in
use.

= THIS APPLIANCE can be used
by children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory and mental ca-
pabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be
made by children without supervi-
sion.

RECOMMENDATIONS - RE-

PAIRS

= |f the power supply cable is dam-
aged it must be replaced by the
manufacturer, the manufacturer’s
after sales service or a similarly
qualified person in order to avoid
any danger.

= Should you wish to dispose of
the tool always used recognised
and dedicated recycling station or
green collection point.

MAINTENANCE

= UNPLUG the tool before any
maintenance

= Clean the tool by a dry or damp
cloth. NEVER use any solvent.

= DO NOT oil or grease any parts.

= BE SURE the tool is not dam-
aged. Replace or repair prior to
use.



SICHERHEITSHINWEISE

Aufmerksam vor Benutzung des
Apparats lesen .
» HEISSE OBERFLACHEN (die

Diise des Apparats und der Kleb-
stoff kdnnen Temperaturen zwi-
schen 150 und 200°C (je nach
Modell erreichen). Jeden Kontakt
mit der Haut vermeiden. Beli
Verbrennungen die Wunde sofort
unter kaltem Wasser auswaschen.
Kinder diirfen den Apparat NUR im
Beisein einer erwachsenen Person
beniitzen.

DER APPARAT darf nicht in feuch-
ter Umgebung oder bei Regen
benutzt werden. Keinen Wasser-
strahlen aussetzen.

BEI NICHTBENUTZUNG den
Apparat ausstecken d.h. den Ste-
cker aus des Steckdose ziehen.
NIEMALS andere Gegenstanden
als die empfohlenen Klebestab-
chen in dem Apparat einlegen.
NIEMALS ein schon eingelegte
Klebestébchen entfernen. Dies
kann zu einem nicht reparablen
Schaden fihren.

NIEMALS den Apparat durch blo-
Bes Ziehen am Kabel ausstecken.
ACHTUNG ! Dieses Werkzeug
muss auf seinen Stander aufgelegt
werden, wenn es nicht Gebraucht ist.
WARNUNG! Dieses Gerat muss
bei Nichtbenutzung auf seinem
Stander abgestellt werden.
DIESES GERAT kann von Kindem
ab 8 Jahren und Personen mit redu-
zierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel

an Erfahrung oder Wissen benutzt
werden, wenn sie von einer Person,
die fiir ihre Sicherheit verantwortlich
ist, beaufsichtigt oder von ihr beztiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates

unterwiesen wurden und sie diedar-
aus resultierenden Gefahren verstan-
den haben.  Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen nicht durch
Kinder ohne Beaufsichtigung durch-
gefiihrt werden. Nur fiir den Haus-
gebrauch und &hnliche Zwecke
bestimmt.

Reinigung und Wartung : Vor der

Reinigung und Wartung bitte
ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose. Wischen Sie das
Gehiuse des Gerates mit einem
leicht angefeuchteten Tuch ab und
nachtrockenen.

REPARATUREMPFEHLUNGEN
= Im Falle einer Beschadigung des

Stromkabels muss dieses zur Ver-
meidung jeglicher Gefahr entweder
vom Hersteller, dessen Kunden-
dienst oder dhnlich qualifiziertem
Personal ersetzt werden.

= Falls Sie das Gerat entsorgen

mochten, wenden Sie sich an
geeignete und anerkannte Wieder-
verwertungs-Stellen.

WARTUNG
= Vor jeglichen Wartungsarbeiten

den Netzstecker abziehen

* Gerit mit einem trockenen oder

leicht angefeuchteten Tuch rei-
nigen. NIEMALS L&sungsmittel
verwenden.

= KEINE Teile 6len oder fetten.
* Das Gerat darf NICHT beschadigt

sein. Vor der Verwendung reparie-
ren oder ersetzen.



INSTRUCTION DE SECURITE

A lire attentivement avant

d'utiliser l'appareil.

= SURFACES CHAUDES !
(la buse de I'appareil et la
colle peuvent atteindre des
températures de 'ordre de 150 a
200° C. (suivant les modéles).

= EVITER tout contact avec la
peau. En cas de brQlure, immerger
immeédiatement la plaie sous I'eau
froide. Lutilisation par les enfants
nécessite la présence d’'un adulte.

= NE PAS utiliser 'appareil en milieu
humide, sous la pluie. Ne pas
I'exposer & des projections d'eau.

= DEBRANCHER l'appareil : oter
la fiche murale en cas de non-
utilisation.

= NE JAMAIS introduire d'autres
objets que les batonnets de colle
preconisés dans I'appareil.

= NE JAMAIS retirer un batonnet
déja introduit dans I'appareil, sous
peine de dommages Irréparables.

= NE JAMAIS débrancher 'appareil
en tirant sur le cable.

= ATTENTION ! Cet appareil doit
étre reposé sur son stand lorsqu'il
n'est pas utilise.

= CET APPAREIL peut étre utilisé
par des enfants d'au moins 8 ans
et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions
relatives a l'utilisation de I'appareil
en toute sécurité leur ont
été données et si les risques
encourus ont été appréhendés.
Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et

I'entretien par 'usager ne doivent
pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

RECOMMANDATIONS -

REPARATIONS

= Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service
aprés vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter
un danger.

= Mise au rebut: En fin de vie de
I'appareil, I'utilisateur déposera
le produit dans un lieu de
récupération prévu a cet effet
(déchetterie...).

ENTRETIEN

= DEBRANCHEZ I'outil avant tout
entretien

= Nettoyez I'outil avec un chiffon sec
ou humide. N'utilisez JAMAIS de
solvant.

* NE mettez PAS d'huile ou de
graisse sur les piéces.

= Veérifiez que I'outil n'est pas
endommagé. Remplacez-le ou
réparez-le avant ['utilisation.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Aandachtig lezen voor gebruik.

= WARME OPPERVLAKKEN : de
buis van het apparaat en de lijm
kunnen, afhankelijk van het model,
temperaturen van 150 tot 200°
C bereiken. Vermijd elk contact
met de huid. Bij verbranding de
wond onmiddellijk onderdompelen
in koud water. Als kinderen het
apparaat gebruiken moet er altijd
een volwassene aanwezig zijn.

= HET apparaat niet gebruiken
in een vochtige omgeving of
bij regen. Het apparaat niet
blootstellen aan waterstralen.

= HET apparaat uitschakelen : de
wandstekker uittrekken als het niet
gebruikt wordt.

= NOOIT andere voorwerpen dan
de aanbevolen lijmstaafjes in het
apparaat plaatsen.

= NOOIT een al aangebracht
lijmstaafje eruit halen. Dit kan
onherstelbare schade veroorzaken.

= HET apparaat nooit uitschakelen
door aan de kabel te trekken.

= WAARSCHUWING! Het
ljmpistool moet rechtop, op de
steun geplaatst worden wanneer
deze niet in gebruik is.

= DIT GEREEDSCHARP is niet
geschikt om te worden gebruikt
door personen (kinderen
inbegrepen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of door
personen zonder ervaring of
kennis, tenzi zij in het oog worden
gehouden door iemand die voor
hun veiligheid verantwoordelijk
is of vooraf de nodige instructies
hebben gekregen met betrekking
tot het gebruik van het apparaat.

v

Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om te garanderen dat zjj
niet spelen met het gereedschap.

OPGELET - REPARATIES

= Om geen gevaar te lopen, dient
een beschadigde voedingskabel
vervangen te worden door
de fabricant, de dienst na
verkoop of door een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon.

= Te verwijderen apparaten dient u in
te leveren bij de bekende recycel
inningsposten.

ONDERHOUD

* TREK de stekker uit voor
onderhoudswerkzaamheden.

* Reinig het gereedschap met een
droge of vochtige doek. Gebruik
NOOIT oplosmiddel.

= Smeer de onderdelen NIET in met
olie of vet.

= CONTROLEER of het
gereedschap niet beschadigd
Is. Vervang of herstel het voor
gebruik.



MISURE DI SICUREZZA

dei bambini.

RACCOMANDAZIONI - RIPARA-

Leggere attentamento prima
dell’'uso.
= SUPERFICI CALDE : il diffusore

dell'apparecchio € la colla pos-
sSono rag;giungere temperature

da 150° a 200° (a seconda dei
modelli).

EVITARE il contatto con la pelle. In
caso di ustione, immergere subito
la ferita in acqua fredda.

Lutilizzo da parte di bambini NE-
CESSITA la presenza di un adulto.
NON utilizzare I'apparecchio in
ambiente umido o sotto la pioggia.
Non esporlo a schizzi d'acqua.
DISINSERIRE I'apparecchio,

se non lo si utilizza, staccando la
presa a muro.

NON introdurre nell'apparecchio
oggetti altri che gli appositi ba-
stoncini di colla.

NON rimuovere un bastoncino gia
introdotto nell'apperecchion, onde
evitare danni irreparabili.

PER disinserie I'apparecchio, non
tirare 1l filo.

AVVERTENZA! Questo utensile
deve essere appoggiato sul suo
supporto quando caldo en non in
utilizzo.

QUESTO UTENSILE non e
adatto all'uso da parte di persone
(bambini compresi) con ridotte
capacita motorie, sensoriali 0
mentali, né da parte di perso-

ne prive dell’esperienza e delle
conoscenze necessarie, a meno
che non siano coadiuvate da una
persona responsabile per la loro
sicurezza che le abbia adegua-
tamente istruite in merito all’'uso.
Tenere I'utensile fuori dalla portata

ZIONI

Se il cavo di alimentazione € dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante, dal suo servizio
assistenza in garanzia o da una
persona con simile qualifica allo
scopo di evitare pericoli.

Per lo smaltimento dell'incolla-
trice utilizzare sempre le aree di
riciclaggio autorizzate o i punti di
raccolta ecologici.

MANUTENZIONE

Scollegare ['utensile prima di
eventuali interventi di manutenzio-
ne.

Pulire I'utensile con un panno
asciutto o umido. NON utilizzare
MAI solventi.

NON oliare o ingrassare alcun
componente.

VERIFICARE che l'utensile non
sia danneggiato. Deve essere ripa-
rato o sostituito prima dell'uso.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A leer atentamente antes de utili-
zar el aparato.

SUPERFICIES CALIENTES

(la boquilla del aparato y la cola
pueden alcanzar temperaturas del
orden de 150 a 200° C (segun los
modelos)

EVITAR todo contacto con la piel.
En caso de quemadura, poner la
parte quemada inmediatamente
en agua fria.

Si los ninos utilizan el aparato se
REQUIERE la presencia de un
adulto.

NO utilizar el aparato en medio
humedo, bajo la lluvia. No expone-
rio a proyecciones de agua.
DESCONECTAR el aparato :
retirar el enchufe mural en caso de
non utilizacion.

NO introducir nunca otros objetos
gue non sean los bastoncillos de
cola recomendados dentro del
aparato.

NON retirar nunca un bastoncillo
ya introducido en el aparato so
pena de causar dafos irrepara-
bles.

NO desconectar nunca el aparato
tirando del cable.
IADVERTENCIA! Esta herramien-
ta debe colocarse en su soporte
cuando no esté en uso.

ESTA HERRAMIENTA no esta
disefiada para ser usada por
personas y nifos con capacida-
des fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas, ni por personas que
carezcan de experiencia 0 cono-
cimientos, a menos que cuenten
con la supervision de una persona
responsable de su seguridad,

&

monitorizacién o instruccion en
cuanto al uso del dispositivo. Se
debera vigilar que los nifios no
Jjueguen con esta herramienta.

RECOMENDACIONES - REPA-

RACIONES

= Si el cable de alimentacion estu-
viese estropeado, debera reem-
plazarlo el servicio posventa del
fabricante, o una persona cualifi-
cada similar, con objeto de evitar
cualquier tipo de peligro.

= Coémo deshacerse de la herra-
mienta. El propietario de la herra-
mienta debe arrojarla en un punto
verde/limpio 0 en una estacion de
reciclado especifica.

MANTENIMIENTO

= DESENCHUFE la herramienta
antes de iniciar el mantenimiento

= Limpie la herramienta con un pafio
seco o humedo. NUNCA use
disolventes.

= NO ponga aceite ni grasa en nin-
guna pieza.

= ASEGURESE de que la herra-
mienta no esta dafiada. Antes de
usarla, reparela o reemplacela.



PRECAUCOES DE SEGURANCA

Lela atentamente antes de utilizar

o aparelho.

» SUPERFICIES QUENTES (o
bico do aparelho e a cola podem
atingir temperaturas da ordem
dos 150 a 200° C (consoante
os modelos). Evite qualquer
contacto com a pele. Em caso
de queimadura, submergir
}mediatamente a chaga em agua

ria.

= A utilizagdo do aparalho por
criangas OBRIGA a presenca de
um adulto.

= NAO utilizar c aparelho em locais
humidos ou expostos a chuva.
Né&o expor o aparelho a contactis
com agua.

= DESLIGAR o aparelho : retirar a
ficha de tomada eléctrica em caso
de néo utilizag&o.

* NAO introduzir no aparelho outros
objectos que ndo as cargas de
cola indicadas.

= NAO retirar uma carga de decola
ja introduzida no aparelho, sob
pena de danos irreparaveis.

= NAO desligar nunca a aparelho
puxando pelo flo.

= ADVERTENCIA! Esta ferramenta
deve ser colocada num suporte
guando néo estiver a ser usada.

= ESTA FERRAMENTA nao
se destina a ser utilizada por
pessoas (criangas incluidas)
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimentos,
excepto se tiverem a ajuda
de uma pessoa que seja
responsavel pela segurancga,
controlo e cumprimento das

10

instrucoes de utilizacao do
dispositivo. As criangas devem
ser supervisionadas para se ter a
certeza que nao brincam com a
ferramenta.

RECOMENDACAO PARA

CONSERTOS

= Se o cabo de alimentacao estiver
danificado, deve ser substituido
pelo fabricante, pelo seu servigo
pds-venda ou por uma pessoa
qualificada similar de forma a
evitar um perigo.

= Despejo do aparelho: O seu
proprietario devera coloca-lo num
contentor ecologico apropriado.

MANUTENCAO

= DESLIGUE a ferramenta antes da
manutengéao

* Limpe a ferramenta utilizando um
pano seco ou humido. NUNCA
utilize solventes.

* NAO utilize 6leo ou massa
lubrificante nos componentes.

= CERTIFIQUE-SE de que a
ferramenta ndo esta danificada.
Substitua ou repare antes de
utilizar.



SAKERHETSFORESKRIFTER

G

Las noga igenom féljande innan maste den bytas ut av tillverkaren,

Du anvander apparaten.

HETA YTOR (apparatens
munstycke och det flytande limmet
kan up Ena temperaturer pa 150
till 200°/C (beroende pa modelos)
Undvik all kontakt med huden.

Vid brénnskador skall den branda
kroppsdelen omedelbart sénkas
ned | kalt vatten.

Lat ALDRIG barn anvianda
apparaten i vuxnas franvaro.
ANVAND aldrig apparaten i fuktig
milj®, eller i regn. Utsétt den inter
for vattenstank.

KOPPLA fran apparaten - dra

ur vadggkontakten nér den inte
anvands.

FOR ALDRIG in nagot annat

an de foreskrina limstangerna i
apparaten.

FORSOK aldrig dra ut en limsténg
som redan sitter i apparaten - det
kan férorsaka obotliga skador.
KOPPLA aldrig fran apparaten
genom att dra | sladden.
VARNING! Detta verktyg maste
placeras | medféljande stall nar det
€] anvands.

VERKTYGET &r inte avsett att
anvandas av personer, varken
vuxna eller barn, med reducerade
fysiska eller mentala egenskaper
eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap om de
inte dvervakas av en person som
ar ansvarig for sdkerheten och att
bruksanvisningarna foljs. Barn ska
alltid hallas under uppsikt sa att de
inte leker med verktyget.

VARNING - REPARATIONER
= Om matarkabeln &ar skadad

dennes serviceavdelning
eller en person med liknande
yrkeskunskap, for att inte ta nagra
risker.

= Skulle du vilja gora dig av med
pistolen lamnar du in den pa
nérmaste auktoriserad miljdstation.

UNDERHALL

= KOPPLA fran verktyget innan du
utfor ndgot underhall.

= Rengor verktyget med en torr
eller fuktig trasa. Anvand ALDRIG
|6sningsmedel.

= Anvand INTE olja eller fett pa
nagra delar.

= KONTROLLERA att verktyget inte
ar skadat. Kassera eller reparera
fore anvandning.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Laeses omhyggeligt, inden limpi-

stolen tages i brug.

» VARME OVERFLADER (limen og
pistolens dyse kan na op pa tem-
peraturer mellem 150 og 200°C
(afheengigt af den anvendte mo-
del). Undga al kontakt med huden.
| tilfeelde af forbraendinger, skal det
forbraendte omrade holdes under
koldt vand.

= Barn MA KUN anvende pistolen
under opsyn af en voksen.

= ANVEND ikke pistolen i fugtige
eller vade omgivelser, og udszet
den ikke for regn.

= TRAEK stikket til pistolen ud af
stikkontakten, nar den ikke anven-
des.

= LAG ikke andre genstande i pi-
stolen end de anbefalede limstifter.

= FJERN aldrig en limstift, der sidder
i pistolen: den skade, dette kan
forarsage, kan maske ikke afhjael-
pes.

= TRAK aldrig i ledningen for at
treekke stikket til limpistolen ud.

= ADVARSEL! Dette veerktoj skal
veere placeret i den medfelgende
holder, nar det ikke er i brug.

= DETTE VARKTQI er ikke be-
regnet til anvendelse af personer
(herunder bern) med reducerede
fysiske, fele- eller mentale feer-
digheder, eller af personer uden
erfaring eller viden, med mindre de
har faet hjcelp af en person, der er
ansvarlig for vejledning vedrerende
sikkerhed, som overvager og ud-
veelger instruktioner om veerktojets
anvendelse. Born skal vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger
med veerktojet.
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ANBEFALINGER - REPARATIO-

NER

= Hvis stremforsyningskablet er
beskadiget, skal det udskiftes af
producenten, en person hos pro-
ducenten, der yder service efter
salg, eller en tilsvarende kvalifice-
ret person for at forhindre skader.

= Bortskaffelse som affald skal ske |
henhold til lokal lovgivning.

VEDLIGEHOLDELSE

= TAG veerktojet ud fer vedligehol-
delse

* Renger veerkigjet med en tor eller
fugtig klud. Anvend ALDRIG op-
lesningsmidler.

= UNDLAD at smere dele med olie
eller fedt.

= KONTROLLER, at veerktojet ikke
er beskadiget. Udskift eller reparer
for ibrugtagning.



SIKKERHETSREGLER

Les sikkerhetsreglene noye for

du tar i bruk limpistolen.

» VARME FLATER (limet og munn-
stykket pa pistolen kan na tempe-
raturer pa mellom 150 og 200°C
(avhengig av modellen som bru-
kes) Unnga all hudkontakt. Hvis du
brenner deg, ma du holde stedet
hvor du har brent deg i kaldt vann.

= Barn MA KUN bruke pistolen nar
det er voksne til stede.

= |[KKE bruk pistolen pa steder hvor
det er damp eller hvor det er vatt,
og den ma heller ikke utsettes for
regn.

= TREKK pistolen ut av stikkontak-
ten nar den ikke er i bruk.

= PLASSER aldri andre gjenstander
I pistolen enn anbefalt limstift.

= TA aldri ut en limstift nar den forst
er satt inn i pistolen: det kan fere til
skade som Ikke er mulig & repare-
re.

= TREKK aldri i ledningen nar du
skal trekke den ut av stikkontakten.

= ADVARSEL! Dette verktoyet ma
plasseres pa stativet nar det ikke
er i bruk.

= DETTE VERKTQYET er ikke be-
regnet pa bruk av personer (barn
inkludert) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
personer som mangler erfaring
eller kunnskaper, med mindre en
person som er ansvarlig for deres
sikkerhet, overvaker eller gir in-
struksjoner om bruken av enheten.
Barn ber overvakes for a sikre at
de ikke leker med verktoyet.

ANBEFALINGER - REPARASJO-
NER
» Hvis stremkabelen er skadet, ma

den byttes av produsenten, pro-
dusentens serviceavdeling eller
tilsvarende kvalifisert person for &
unnga skade.

= Dersom du ensker & kvitte deg
med verktayet, bruk alltid godkjen-
te miljgvennlige

VEDLIKEHOLD

= TREKK ledningen pa varmluftpis-
tolen ut fra veggkontakten fer det
utferes noen form for vedlikehold.

* Rengjer varmluftpistolen ved bruk
av en tarr eller fuktig klut. Bruk
ALDRI noen form for lesemidler.

= IKKE smer noen av delene pa
varmluftpistolen.

= KONTROLLER at varmluftpisto-
len ikke er skadd. Bytt deler eller
reparer den for bruk.
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TURVAOHIEET

Lue ohjeet huolellisesti ennen

kuumaliimapistoolin kayttamista.

» KUUMAT PINNAT (lima ja suutin
voivat saavuttaa jopa 150 - 200
°C:n lampatilan 8riippuen kaytetts-
vasta mallista). Valta kaikkea iho-
kosketusta. Jos saat palovamman,
pida palovammakohtaa kylméssa
vedessa.

= Lapset saavat kdyttaa pistoolia
VAIN aikuisten valvonnassa.

= ALA kayta pistoolia kosteissa tai
marissa olosuhteissa tai kayta sita
sateessa.

= IRROTA liimapistoolin virtajohto
pistorasiasta, kun limapistoolia ei
kaytetd.

= LIIMAPISTOOLIN saa asettaa
vain suositeltuja limapuikkoja.

= ALA ota pistooliin asetettua lima-
puikkoa koskaan pois, sillé vauriot
voivat olla peruuttamattomia.

= ALA irrota kuumaliimapistoolin
virtajohtoa koskaan johto-osasta
vetamalla.

= VAROITUS! Tyokalu on asetettava
telineeseen, kun sité ei kdyteta.

= TATA TYOKALUA ei ole
tarkoitettu fyysisesti tai henkisesti
vajaakykyisten, aistivammaisten
tal kokemattomien henkildiden
(lapset mukaan lukien) kayttéon
ilman heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvontaa tai
tdméan antamaa opastusta laitteen
kayttodn. On valvottava, etté lapset
eivét leiki tyokalulla.

SUOSITUKSET - KORJAUKSET

= Jos sahkojohto on vahingoittunut,
valmistajan, sen valtuuttaman
huoltoliikkeen tai muun vastaavan
valtuutetun henkilon on vaihdettava
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se vaaran valttamiseksi.

» Havittdminen: Pistoolin havitti-
miseksi se on toimitettava viran-
omaisten hyvadksymadn séhkdlait-
teiden keruupisteeseen..

HUOLTO

* IRROTA tydkalu verkkovirrasta
ennen huoltoa.

= Puhdista tygkalu kuivalla tai koste-
alla linalla. ALA kayta liuottimia.

» ALA 6liys tai rasvaa osia.
= VARMISTA, ettei tyckalu ol



ZASADY BEZPIECZENSTWA

Doktadnie zapozna¢ sie z nimi

przed rozpoczeciem korzystania

z pistoletu klejowego.

= GORACE POWIERZCHNIE -
klej i dysza pistoletu moga osigga¢
temperatury rzedu 150-200°C
(w zaleznosci od uzywanego

modelu). Unikac kontaktu ze skora.

W przypadku poparzenia zanurzy¢
oparzone miejsce w zimnej
wodzie.
Dzieci POWINNY korzystac z
pistoletu jedynie w obecnosci
0s6b dorostych.
= NIE uzywac pistoletu w miejscach
wilgotnych lub mokrych, nie
wystawia¢ go na deszcz.
JESLI pistolet nie jest uzywany,
odtaczy¢ go od gniazdka
sieciowego.
NIE wkiada¢ do pistoletu innych
przedmiotow niz zalecane wktady
klejowe.
= NIE wyjmowac¢ wktadu
klejowego po witozeniu go do
pistoletu: mozna spowodowac
nieodwracalne uszkodzenie.
* ODLACZAJAC pistolet klejowy,
nie ciggngc¢ za przewod zasilajgcy.
OSTRZEZENIE! Narzedzie w
trakcie uzytkowania musi by¢
umieszczone na podstawce.
NINIEJSZE URZADZENIE nie
jest przeznaczone do stosowania
przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczone] wydolnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowey, bez
doswiadczenia lub umiejetnosci
zwigzanych z narzgdziem, o ile
nie moga korzystac¢ z pomocy
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpleczenstwo, nadzorowanie
lub instrukcje z zakresu ochrony

dotyczace uzytkowania tego
narzedzia. Dzieci nalezy
nadzorowac, nie dopuszczajac,
aby bawily si¢ urzadzeniem.

ZALECENIA — NAPRAWY

» Jesli przewod zasilajgcy jest
uszkodzony, musi by¢ wymieniony
przez producenta, serwis
posprzedazny producenta lub inng
wykwalifikowang osobe w celu
unikniecia niebezpieczenstwa

= Jesli chcesz pozby¢ sig narzedzia,
to zawsze korzystaj z uznanej
i przeznaczone)j do tego stacji
recyklingu lub odpowiedniego
punktu zbidrki.

KONSERWACIJA

* PRZED przystgpieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy
rozlgczy¢ urzadzenie.

= Narzedzie czysci$ suchg lub
wilgotng szmatka. NIGDY nie
stosowac rozpuszczalnika.

* NIE smarowac¢ zadnych czesci.

» UPEWNIC SIE, ze narzedzie
nie jest uszkodzone. Przed
przystapieniem do pracy, nalezy
przeprowadzi¢ niezbedne
naprawy.
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MHCTPYKLUHA NO BE3OMNACHOCTHU

MpounTanTe BHUMATENbLHO Ne-
pean ucnonb3oBaHUEM KeeBoro
nucroneTa.

* FOPAYUE NOBEPXHOCTHU
(knen 1 conna nucToneTa MOXeT
AOCTUraTb TeMnepartypbl B au-
anasonHe ot 150 0o 200°C (8
3aBMCUMOCTM OT UCMOJb3YEMOM
mopenu) Nsberaite nonagaHva
Ha Koy Ecnm comkeHbl, norpy-
3UTb OO MO/, XONOAHOM BOAOW.

» [leTn JONKHBI UCMNOMb30BaTh
TOJ1bKO nucTonet. B npucyT-
CTBWM B3POCIIOrO.

* HE vcnonb3oBatb opyxue B yc-
NTOBMSAX MOBbILUEHHOW BNAXHOCTH
W He NoaBepravTe ero BO3neu-
CTBUIO JOMOA.

= OTKJTKOYUTE nucTonet 13 po-
3€TKM, KOra OH He UCMOosb3yeTCA.

* HE knagute Kakune-nmbo npeame-
Tbl B MUCTONETE, KPOME PEKOMEH-
[yEMbIX KNEeeBbIX CTEPHKHEN

= HUKOIOA He Bbin€prvBarite
KNen U3 NMCToneTa, Koraa OH Obi
MOCTaBMEH B MyLUKY:... B pe3yrnkra-
Te yLepb MOXeT ObITb Hernonpa-
BMMbIM.

* OCTOPOHHO! stoT MHCTpyMeHT
cnepyeT ycTaHaBnMBaTb 06paTHO
Ha CTOMKY, KOra OH He UCMONb3y-
eTcA.

= HUKOIOA He TaHWTE 3a LWHYp,
4TObbl OTCOEAUHUTL KNEeBOro nu-
ctoneta [aHHbii nprbop MoKeT
ObITb UCMOMNBL30BaH A1 AeTer B
BO3pacTe OT 8 feT 1 Bbille 1 Nvua
C OrpaHUYeHHbIMU GUINYECKUMMU,
CEHCOPHBIMU Y YMCTBEHHBIMM
CMOCOOHOCTAMM MU C HeJocTaT-
KOM OnbITa UK 3HaHWM, ECITU OHM
HaxXoOATCA NOA, KOHTPONEM UK
NOMYYMIIM MHCTPYKLMM OTHOCH-
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TeSIbHO MCMOMb30BaHMA YCTPOM-
cTBa B 6€30MacHOCTH U NOHATh,
BOBJ1IE4YEHHbIE OMAaCHOCTW. D,eTVI
He AOMKHbI Urpatb ¢ NPUBopPOM.
OumncTtra n aboHeHTCKoe obcny-
}H1BaHWE He MPUHUMAETCA AeTen
6e3 npucmoTpa.

PekomeHpauuu - PEMOHT

= Ecnu kabenb nuTtaHna nospe-
MOEeH, ero HeobxoauMo 3aMeHUTb
Npoun3BoaMTENEM, NPOUIBOAUTE-
neM NocnenpoaaKHOro O6CNYHM-
BaHWA UM KBTMPULMPOBAHHBIM
CrneLmaiMcToM Bo U3beraHue
OMacHOCTH.

OBCJTYHKUBAHUE

= MEPE[ BbinonHeHWem 06Cnyku-
BaHWA OTCOEAMHUTE LLHYP NnTa-
HWA OT CEeTH.

= [1nA OYUCTKM MCMONb3YHTE CYXyH
WK BRAXHYHo TKaHb. Mcnonb3oBa-
Hue pacteopuTener SAMPELLA-
ETCA.

= CwmasbiBaHuWe ntobbix aetaner HE
OOMYCKAETCA.

= YBEOUTECD B nonHow ucnpas-
HOCTW MHCTpYyMeHTa. [Nepea nc-
MONb30BaHWEM OTPEMOHTUPYHTE
WK 3aMEHUTE JeTasu.



OHUTUSIJUHISED

Lugege hoolikalt enne, kui

kasutate liimipustolit.

= KUUMAD PINNAD - lim ja
pustoli otsik véivad kuumeneda
temperatuurini 150 kuni 200°C
(sbltuvalt kasutatavast mudelist).
Véltige kontakti nahaga. Pdletuse
puhul pistke pdletatud koht kohe
vee alla.

= Lapsed voivad seda limiplstolit
kasutada AINULT taiskasvanu
Juuresolekul.

= ARGE kasutage pustolit niisketes
véi margades tingimustes ning
érge laske sellel vihma kétte jadda.

= VOTKE piistoli juhe
seinakontaktist vélja, kui te seda
enam ei kasuta.

= ARGE kunagi pange pustolisse
Uhtegi muud eset peale
soovitatava limipulga.

* ARGE kunagi votke liimipulka
parast selle sissepanekut pustolist
vélja: see voib tekitada korvamatut
kahju.

* ARGE kunagi votke pistoli juhet
seinast vélja seda juhtmest tirides.

= HOIATUS! See tooriist tuleb
asetada oma alusele kui seda ei
kasutata. L

= KONEALUST TOORIISTA ei
tohi kasutada keha-, meele- ja
vaimupuudega inimesed (kaasa
arvatud lapsed) voi inimesed, kellel
puuduvad sellealased kogemused
voi teadmised, valja arvatud juhul,
kui nad on seadme kasutamisel
saanud abi nende ohutuse eest
vastutavalt isikult, jarelevalve voi
labivaatuse juhendist. Tuleb jalgida,
et lapsed ei saaks todriistaga
mangida.

G

SOOVITUSED - PARANDUSED

= Kui elektritoite juhe on kahjustada
saanud, siis peab selle vahetama
tootja, tootja mulgijargne hooldus
voi sarnaselt kvalifitseeritud isik, et
dra hoida mistahes ohtu.

= Utiliseerimine: Kui seadme
eluiga on I6ppenud, viib kasutaja
toote selleks otstarbeks
ette ndhtud kogumispunkti
(jaatmekaitluskeskusse...)

HOOLDUS

= ENNE mis tahes hooldustodde
teostamist eemaldage seade
toitevorgust.

= Puhastage tOdriista kuiva voi niiske
ridega. ARGE kasutage mis tahes
lahustit.

= ARGE dlitage voi maarige mis
tahes osasid.

= VEENDUGE, et t6oriist ei
ole kahjustatud. Vahetage voi
parandage see enne kasutamist.
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SAUGOS INSTRUKCLIOS

Pries naudodami klijy pistoleta,
atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcijas.

» |KAITE PAVIRSIAI (klijai ir
pistoleto antgalis gali jkaisti
Iki150 — 200°C temperattros
(atsizvelgiant j naudojama
modelj) Venkite kontakto su oda.
Nusideging pakiskite nudeginta
vietg po $alto vandens srove.

= Vaikai naudoti pistoletg gali TIK
prizidrimi suaugusiyjy.

= NENAUDOKITE pistoleto
drégnoje ar $lapioje aplinkoje,
saugokite jj nuo lietaus.

= KAl pistoleto nenaudojate,
atjunkite jj nuo el. tinklo lizdo.

= | PISTOLETA negalima
kisti jokiy objekty, iSskyrus
rekomenduojamas klijy lazdeles.

= NIEKADA i$ pistoleto neiSimkite
jau jdétos klijy lazdelés — galite
nepataisomai sugadinti jrankj.

* NIEKADA netraukite uz laido,
norédami atjungti klijy pistoleta
nuo el. tinklo.

= |]SPEJIMAS! nenaudojamg jrankj
batina statyti ant jo stovo.

= SIS JRANKIS neskirtas naudotis
?monéms (jskaitant vaikus) su
fizine, jutikline arba protine negalia,
arba Zmonéms, kuriems troksta
patirties arba ziniy, nebent jiems
buvo perleista patirtis ir nurodymai
ty, kurie atsako uz jy sauguma,
priezidrg ar patikrinima. Vaikai turi
bati prizidrimi, kad nezaisty su
jrankiu.

TAISYMO REKOMENDACIJOS

= Jei maitinimo laidas yra pazeistas,
reikia jj pakeisti — kreipkités |
gamintojg, ] gamintojo techninio
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aptarnavimo atstova ar kitg
panasios kvalifikacijos asmenj, kad
Jrankis bty saugus naudoti.

= Jel jrankj reikia iSmesti, atneskite jj |
tam skirtg perdirbimo vieta/atlieky
surinkimo punkta.

PRIEZIURA

= PRIES atlikdami priezitros
darbus prietaisa i$ maitinimo tinklo
iSjunkite.

= |rankj nuvalykite sausa arba drégna
Sluoste. NIEKADA nenaudokite
tirpikliy.

= NENAUDOKITE jokiy alyvy ar
tepaly dalims sutepti.

= ISITIKINKITE, ar jrankis néra
pazeistas. Pries naudodami
pakeiskite dalis arba
suremontuokite.



AR DROSIBU SAISTITI NORADIJUMI

Rulpigi izlasiet, pirms uzsakat
darbu ar limes pistoli,

KARSTAS VIRSMAS (lime un
pistoles uzgalis var sasniegt 150
- 200°C temperatiiru (atkariba
no izmantojama pistoles modela).
Izvairieties no saskarsmes ar
adu. Applaucésanas gadijuma
nekavéjoties iegremdegjiet trauméto
vietu auksta ddeni.

Bérniem NEVAJADZETU lietot
pistoli bez pieaugu$o uzraudzibas.
NELIETOJIET pistoli mitros vai
slapjos apstaklos un nepaklaujiet
to lietus iedarbibai.

JA pistole netiek izmantota,
atvienojiet to no elektriskas
kontaktligzdas.

NEKADOS apstaklos neuzpildiet
pistoli ne ar ko citu, iznemot
Instrukcijas noraditos limes
stienus. _

NEKADA gadijuma neméginiet
iznemt limes stieni, kas jau ir
levietots pistolé: tas var izraisit
neatgriezeniskus bojajumus.
NEKAD necentieties atvienot
pistoli no kontaktligzdas, raujot aiz
baroSanas vada.

UZMANIBU! Ja riks netiek
izmantots, tas janovieto stativa.
INSTRUMENTU NEDRIKST
lietot cilvéki (tai skaita bérni) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai
garigam spéjam, un personas,
kuram trikst pieredzes vai
zinaSanu, ja vien tie nav sanémusi
norades par ierices izmantoSanu
no personas, kura ir atbildiga par
to drosibu un uzraudzibu. Bérmni ir
jauzrauga, lai nodro$inatu, ka tie
nerotaldjas ar instrumentu.

IETEIKUMI — REMONTS

= Ja baro$anas vads ir bojats,
ta nomainu, lai izvairitos no
iesp&jamam briesmam, ir
jauztic razotajam, razotajfirmas
remontdarbnicas personalam
vai kadai citai personai, kas ir
kvalificéta veikt $adus darbus.

= Ja jus vélaties atbrivoties no
nolietota instrumenta, vienmér
izmantojiet atzitu un uzticamu
utilizacijas uznémumu vai zalo
savaksanas punktu.

APKOPE

* PIRMS jebkuru apkopes darbu
veik8anas atvienojiet instrumentu
no elektrotikla

= Notiriet instrumentu ar sausu
vai mitru dranu. NEKADA
GADIJUMA nelietojiet 8kidinataju.

= NEAPSTRADAIJIET dalas ar ellu
vai smérvielu.

= PARBAUDIET, vai instruments
nav sabojats. Pirms lietoSanas
nomainiet vai salabojiet to.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred zahajenim prace s lepici
pistoli si peclivé prostuduijte tyto
pokyny.

» HORKE POVRCHY (lepidio a
tryska pistole mohou dosahnout
vysokych teplot, od 150 do
200 °C (v zavislosti na modelu).
Zabrante veSkerému doteku s
pokozkou. Pokud dojde k popaleni,
ochladte postizené misto proudem
studené vody.

= Déti sméji lepici pistoli pouzivat
VYHRADNE pod dohledem
dospélé osoby.

= NEPOUZIVEIJTE pistoli v
mokrém nebo vihkém prostredi,
nevystavujte ji desti.

= POKUD pistoli nepouzivate,
odpojte ji ze zasuvky elektrické
sité.

= NIKDY do pistole nezasouvejte
zadné predméty kromé
doporucenych lepicich ty¢inek.

= PO zasunuti do pistole lepici
tyCinku z pistole nikdy nevytahuite.
Mohlo by dojit k neopravitelnému
poskozeni nastroje.

= PRI odpojovani lepici pistole od
napajeci sité nikdy netahejte za
kabel. ..

= UPOZORNENI! Pokud se pistole
nepouziva, musi se odlozit na
tojanek.

= TENTO NASTROJ nesmi pouzivat
osoby (v&etné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, ani osoby
bez pfislusnych zkuSenosti nebo
znalosti, pokud nemaji k dispozici
osobu odpovédnou za jejich zdravi
a sledovani a kontrolu pokynt
ohledné pouzivani tohoto zafizeni.
Na déti je nutné dohlizet a zajistit,
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aby si s nastrojem nehraly.

DOPORUCENI - OPRAVY
= Pokud dojde k poskozeni

napajeciho kabelu, musi jej vyménit
vyrobce, poprodejni servis vyrobce
nebo podobné kvalifikovana
osoba. Jen tak Ize zajistit, Zze bude
oprava provedena bezpecné.
Pokud chcete nastroj zlikvidovat,
vzdy jej svéite autorizovanému
recyklaénimu stredisku nebo jej
odloZte na misté uréeném pro sbér
druhotnych surovin.

UDRZBA
= PRED provadénim udrzby nastroj

vypojte ze zasuvky

= Nastroj Cistéte suchym nebo

navlhéenym hadfikem. NIKDY
nepouZzivejte zadné rozpoustédio.

» Zadné soucasti NEOLEJUJTE ani

NEPROMAZAVEJTE.

= UJISTETE SE, e nastroj neni

poskozen. Pied pouzitim takovy
nastroj vymérite nebo opravte.



BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim tavnej pistole si ich

pozorne precitajte

» HORUCI POVRCH (lepidlo a
tryska pistole moze dosiahnut
teploty v rozsahu 150 az 200°C
(v zavislosti od pouzitétho modelu)
Vyvarujte sa dotyku s pokozkou.
Ak sa popalite, ponorte popalené
miesto do studenej vody.

= Deti by mali pistol pouzivat LEN
pod dohladom dospelych.

= PISTOL nepouzivajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi ani ju
nevystavujte dazdu.

= KED PISTOL nepouzivate,
odpojte ju od elektrickej zasuvky.

= DO PISTOLE nevkladajte iné
objekty, ako odporucane tycinky
lepidla.

= PO VLOZENI tycinky lepidla do
pistole ju uz nevyberajte: nasledné
poskodenie sa uz nemusi dat
opravit,

= TAVNU PISTOL neodpéjajte
tahanim za kabel.

= UPOZORNENIE! Toto naradie
musi byt umiestnené na svojom
stojane, ak ho nepouZzivate.

= TENTO NASTROJ by nemali
pouzivat ludia (vratane
deti) so znizenou fyzickou,
senzorickou, alebo psychickou
funk&nostou, ani osoby, ktoré
nemaju dostatok skusenosti,
alebo vedomosti, pokial nie
su doprevadzané osobou
zodpovednou za ich bezpecnost,
alebo sa oboznamenie sa
s bezpe¢nostnymi pokynmi
tykajucimi sa pouzitia nastroja. Deti
musia byt pod dozorom aby sa s
nastrojom nehrali.

GO

ODPORUCANIA - OPRAVY

= Ak sa poskodi napajaci kabel,
musi sa vymenit u vyrobcu, v
pozaruénom servise vyrobcu alebo
u podobne kvalifikovanej osoby,
aby sa predislo akémukolvek
nebezpecenstvu.

= Znehodnotenie naradia. Majitel
naradia musi toto v pripade
potreby znehodnotit v priestoroch
na to ur€enych a oznaCenych
zelenym bodom ako miesto
recyklacie .

UDRZBA

* PRED kazdou udrzbou naradie
odpojte

= Naradie cistite suchou alebo
vlhkou handri¢ckou. NIKDY
nepouzivajte rozpustad|a.

= Ziadne diely NEOLEJUJTE ani
NEMAZTE.

= UISTITE SA, Ze naradie nie
Je poskodené. Pred pouzitim
poskodene diely vymerite alebo
opravte.
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VARNOSTNA NAVODILA

Natanc¢no preberite pred uporabo

lepilne pistole. _

» VROCE POVRSINE (lepilo in
dulec pistole lahko dosezeta
temperature od 150 do 200
°C (odvisno od uporabljenega

modela)) lzogibajte se stiku s kozo.

Ce ste opeceni, opeklino spirajte z
mrzlo vodo.

= Otroci smejo pistolo uporabljati
SAMO v prisotnosti odraslega.

= PISTOLE ne uporabljajte v
vlaznem ali mokrem okolju ali je ne
izpostavljajte dezju.

= KO pistole ne uporabljate, jo
izklopite iz stenske vtiCnice.

= V PISTOLO ne vstavljajte drugih
predmetov, razen priporo¢enih
lepilnih viozkov.

= LEPILNEGA vlozka ne
jemljite iz pistole, ko je enkrat
vstavljen: nastala $koda je lahko
nepopravljiva.

= LEPILNE pistole ne izklopite z
vle€enjem za kabel.

= OPOZORILO! Kadar ga ne
uporabljate, mora biti to orodje
postavljeno na stojalo.

= TEGA ORODIJA naj ne uporabljajo
osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzornimi
ali mentalnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkusenj ali znanja,
razen, ¢e jih je o uporabi naprave
poucila oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost, nadzor ali
navodila za osebno zasgito.
Otroke nadzoruijte, saj boste tako
preprecili, da bi se ti z orodjem
igrali.

PRIPOROCILA — POPRAVILA

= Ce je napajalni kabel poskodovan,
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ga mora zamenjati proizvajalec,
sluzba za poprodajne storitve ali
podobno usposobljena oseba, da
bi se tako izognili nevarnosti.

= Ce boste napravo zeleli odvredi,
to storite v priznani organizaciji
za recikliranje ali v zbiralis¢e
odpadkov ozna¢eno z zeleno
oznako.

VZDRZEVANJE

= PRED vzdrzevanjem orodje
odklopite.

= Orodje ocistite s suho ali vlazno
krpo. NIKOLI ne uporabljajte
nobenih topil.

= NE oljite ali maZite nobenih delov.

= PREPRICAJTE SE, da orodje ni
poskodovano. Pred uporabo ga
zamenijajte ali popravite.



SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte prije koristenja

pistolje za lijepljenje.

» VRUCE POVRSINE (ljepilo i
Strcaljka pistolja mogu doseci
temperature od 150 do 200°C
(ovisno o modelu koji se koristi).
Izbjegavajte dodir s kozom. Ako
se opecCete, opeklinu isperite
hladnom vodom.

* Djeca smiju koristiti piStoljf SAMO
u prisustvu odraslih osoba.

= PISTOLJ nemojte koristiti u
vlaZnim uvjetima i ne izlaZite ga kisi.

= KADA ga ne koristite, pistol|
iskopCajte iz zidne uticnice.

= U PISTOLJ nemoijte stavljati
nikakve predmete osim
preporucenih patrona s ljepilom.

= JEDNOM kada stavite patrone s

liepilom u pistolj, nemojte ih vaditi:

to moze prouzrociti nepopravljivu

Stetu.

PRI iskapc&anju pistolja iz zidne

uticnice nemojte povlagiti za kabel

pistolja.

UPOZORENIJE! Kada nije u

uporabi, ovaj alat se mora staviti na

svoje postolje.

OVAJ UREDAJ nije namijenjen

za uporabu osobama (uklju€ujuci

djecu) sa smanjenim fizi¢kim,

osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobama

koje nemaju dovoljno iskustva ili

znanja, osim ako su u mogucnosti

raditi s osobom odgovornom za
njihovu sigurnost, nadzor i sluzenje
uputama o uporabi uredaja. Djecu
se mora nadgledati kako se ista ne
bi igrala uredajem.

PREPORUKE - POPRAVCI
= Ako je kabel za napajanje ostecen,

pistol] odnesite proizvodadu,
sluzbi za popravke ili nekoj drugoj
kvalificiranoj osobi da ga zamijeni
kako biste izbjegli moguce
opasnosti od ozljedivanja

= Ako Cete Zeljeti napravu baciti,
npravite to pri organizaciji, koja je
ovlastena za rukovanje otpacima
oznacenim s oznakom zelene boje.

ODRZAVANJE

= ISKLJUCITE alat prije bilo kakvog
odrzavanja

= Cistite alat sa suhom ili vlaznom
krpom. NIKADA ne koristite
otapala.

= NE uljite ili mastite bilo koje
dijelove.

= UVJERITE se da alat nije ostecen.
Popravite ili zamijenite prije
uporabe.
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OAHTIEXZ AZ®OAANEIAZ

Mpv XPNOIMOTIONCETE TO TUOTOAL
KOAANONG, SlafAaocte MPOoEKTIKA
QUTEG TIG odnyisg.

« OEPMEZ EMIQANEIEX (n Oeppio-
Kpaoia TnG KOAAG Kal Tou OTopiou
TOU TIIOTOAIOU UTTOpPE( va pTACEL
otou¢ 150 pe 200°C (avahoya e To
povTéNO) ATToeUyeTe KABE emagn
pe 1o 6éppa. Av mPokANBei kayt-
po, BAaATe TO P€POC TOU KAYIATOC
MEOQ O€ KPUO VEPO.

+ Tamaudid umopouv va Xpnolpo-
mrolovv 1o MoTtoAM MONO uné tnv
emiAePn evAikou atéuovu.

+ Mn XpnOIUOTOIE(TE TO TIOTOAL KATW
ano cuvOrKeg vypaaiag, oUTe va To
ekOétete otn Bpoxn.

« ‘Otav dev XpNnOIOTIOLEITE TO TIOTO-
A, Byddete to amd tnv mpia.

+ Mn BdAete kKavéva QVTIKEIUEVO
MEOQ OTO THOTOAL EKTOC Ao T
OUVIOTWEVA OTIK KOAQG.

+ Mn Byddete moTé éva OTIK KOAAG
Ao TN OTLYMK TTOU €XEL TOTTODETN-
Bei péoa oto moTtoA: Mmopei va
undpéel avermravopOwtn {nid.

+ Mnv tpafdrte moté 1o KaAwdio yia

va BydAete and tnv mpila to moto-

ALKOAANONG.

MPOEIAOMOIHXH! Auto to gpya-

Aeio mpémel va tomoBetnOei otnv

don 6tav dev xpnolpomoleital.

Autd to epyaleio dev mpoopiletal

yla xprion amnoé droua (cupmepAap-

Bavougvwy TTadIV) PE UEIWIEVEC

OWUATIKEC, AOONTNPIOKEC A TIVEL-

MOTIKEG IKAVOTNTEG 1] ATOA TTOU

OTEPOLVTAL EUTTEIPIOG N YVWONC,

EKTOC KAl AV UImopouv va AdfBouv

BorBeta amd kdmolov unevBuvo yia

TNV A0PAAELA TOUG, TTOU TTIOPOKO-

AouBei | epapudlel Tig odnyieg yia

™ xprion tThg ovokeunc. Ta madid
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TIPETEL va MPBAETOVTAL WOTE VAl
Slaopahiletan 611 dev mailouv e To
epyaheio.

YMNOAEIZEIX - EMIZKEYEX
+ Av xalaoel o kaAwd1o Tpopodoai-

ag, TTPEMEL VA aVTIKATAoTABEl amd
TOV KATOOKEVAOTH), TNV UTTNPEcia
0£p I TOU KATAOKEVAOTA N KATTOL0
appo6SI0 yIa TOV OKOTIO aUTO ATo-
MO, WOTE va amo@evxOei omoloodn-
ToTe Kivbuvoc.

AmraA\ayn a6 to gpyaleio. O 1dlo-
KTATNG Tou £pyaeiou Ba mpémel va
TO TTAEL OE KATTOLO AVAYVWPIOUEVO
KEVTPO QVAKUKAWONG 1] EYKEKPI-
UEVO onEio TTEPICUANOYIC.

ZYNTHPHZH
« AntoouvdéoTe 1o epyaleio Tpiv amod

oroladnmoTe cuvTrPNoN.

« KaBapiote To epyaleio pe éva ote-

yvé i\ votiopévo mavi. NMOTE pnv
Xpnotgoroleite StaAutn.

« MHN A\intaivete i ypaodpete Ta

eCaptiuata.

+ BeBaiwDbeite 61 10 epyaleio Sev

€xel BAAPeC. AvtikataoTtroTe
emdlopBwoTe v anod Tn Xpron.



GUVENLIK TALIMATLARI

Yapistirici tabancasini

kullanmadan 6nce dikkatlice

okuyun.

» SICAK YUZEYLER (yapistirici
ve tabanca agz (kullanilan
modele bagli olarak) 150
ile 200°C arasinda degisen
sicakliklara ulasabilir. Deriyle
temas etmesinden kaginin. Yanma
durumunda, yanidi soguk suya
tutun.

= Cocuklar tabancayr YALNIZCA bir
erigkinin yaninda kullanabilir.

= TABANCAYI nemli veya islak
kosullarda kullanmayin veya
yagmura maruz birakmayin.

= KULLANILMADIGINDA
tabancayi duvar prizinden gikartin.

= TAVSIYE edilen yapistirici
gubuklarindan bagka tabancaya
herhangi bir nesne koymayin.

= TABANCAYA bir kez takildiktan
sonra yapistirici gubugunu asla
geri gikartmayin: ortaya gikan
hasar tamir edilemeyebilir.

= YAPISTIRICI tabancasini prizden
glkarmak icin asla kablosundan
gekmeyin.

= UYARI! Cihaz kullanilimadig zaman
dik konumda durmalidir.

= BU ALET, yanlarinda
guvenliklerinden sorumlu, aletin
kullanimiyla ilgili talimatlar izleyen
ve uygulatan bir kisi olmadikga,
fiziksel kapasitesi, duyular veya
zihinsel yetenegi sinirli kisiler ya
da tecriibesi veya bilgisi olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak lizere tasarlanmamistir.
Cocuklar gozetim altinda
tutularak aletle oynamalarina izin
verimemelidir.

TAVSIYE - TAMIRAT

= Gl besleme kablosu hasar
gormisse, Uretici, Ureticinin
satis sonrasi servisi veya benzer
nitelikli bir kisi tarafinda herhangi
bir tehlikeyi 6nlemek igin
degistirimelidir.

= Aleti atmak isterseniz, daima
taninmis ve bu isi yapan bir geri
donustlrme istasyonu veya yesil
atik toplama noktasina atin.

BAKIM

= BAKIM o6nceki aleti fisten gekin

= Aleti kuru veya nemli bir bezle
temizleyin.
kullanmayin. _

= Parcalart YAGLAMAYIN veya
GRESLEMEYIN.

= ALETIN hasar gérmediginden
emin olun. Kullanmadan 6nce
degistirin veya onarin.

ESINLIKLE solvent
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BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A ragasztopisztoly hasznalata

elétt alaposan olvassa at.

» FORRO FELULETEK (a ragaszto
és a pisztoly fuvokaja a hasznalt
tipustdl fliggéen 150 °C és
200 °C kozotti hémérsekletet is
elérhet) A bdrrel vald barminem(
érintkezés keriilendd. Az égett
bérfeliiletet hideg vizzel kell hiiteni.

= Gyermekek CSAK felnéitt
felligyelete mellett hasznalhatjak a
pisztolyt .

= NE hasznalja a pisztolyt gézben
vagy nedves helyen, tovabba ne
hagyja, hogy eso érje.

= HA nem hasznalja a pisztolyt,
huzza ki a csatlakozojat a fali
aljzatbol.

= TILOS az el6irt ragasztorudakon
kiviil mast behelyezni a pisztolyba.

= TILOS a pisztolyba mar betéltott
ragasztorudat eltavolitani:
akar helyrehozhatatlan kar is
keletkezhet.

= NE a csatlakozozsinérnal fogva
huzza ki a ragasztopisztoly
csatlakozodugojat.

* FIGYELEM! A ragasztépisztolyt
hasznalaton kiviil a mindig a sajat
allvanyara tdmasztva taroljal

= A SZERSZAMOT nem
hasznalhatjak korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis
képessegekkel, tapasztalattal vagy
ismeretekkel rendelkezé személyek
(a gyermekeket is ideértve) kivéve
a biztonsagukért felelés személyek
felligyelete alatt, vagy ha télik
utasitast kaptak a szerszam
hasznalatara. Figyeljen oda a
gyermekekre, hogy ne jatszanak a
szerszammal.
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AJANLASOK - JAVITASOK

* Ha a halozati tapkabel megsérdilt,
a veszélyhelyzet elkeriilése
érdekében a gyartonak, a
gyarto vevészolgalatanak vagy
hasonlo, megfeleléen szakképzett
személynek kell kicserélnie

= A késziilék selejtezése céljabol
keresse fel a megfelel6 és elismert
atvevohelyeket, ahol lehetéség
nyilik az Ujrahasznositasra.

KARBANTARTAS

= BARMILYEN karbantartas elétt
aramtalanitsa a szerszamot.

= Tisztitsa meg a szerszamot egy
szaraz vagy nedves torlékendovel.
SOHA ne hasznaljon olddszert.

* NE olajozza és zsirozza meg az
alkatrészeket.

= GYOZODJON meg rola, hogy
a szerszam nem serilt meg.
Hasznalat elétt cserélje ki vagy
Javitsa meg.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie inainte de a folosi
pistolul de lipit.

SUPRAFETE FIERBINTI
(adezivul si duza pistolului pot
atinge temperaturi ce variaza

intre 150 si 200°C (in functie

de modelul utilizat), Evitati orice
contact cu pielea. In caz de arsurg,
introduceti suprafata arsa in apa
rece.

Utilizarea de catre copii a pistolului
se va face DOAR in prezenta unui
adult.

NU folositi pistolul in conditii de
umezeala si nu-l expuneti la ploaie.
SCOATET! pistolul din prizé cand
nu-I folositi.

NU introduceti niciodata un obiect
in pistol, in afara de batoanele de
adeziv recomandate.

NU scoateti niciodatad un baton
de adeziv dupa ce a fost introdus
in pistol: daunele rezultate pot fi
ireparabile.

NU trageti niciodata de cablu
pentru a scoate pistolul de lipit din
priza.

AVERTISMENT! Aceasta unealta
trebuie tinuta in suportul ei in

momentele in care nu este folosita.

ACEASTA UNEALTA poate

fi folosita si de catre copii cu
varsta de peste 8 ani doar daca

in prealabil au fost instruiti cu
privire la utilizarea ei sau daca sunt
supravegheati de catre un adult.
Curatarea si mentenanta sculei nu
poate fi facuta de catre copii.

RECOMANDARI - REPARATII

IN CAZUL in care cablul de
alimentare e deteriorat, pentru
a evita orice pericol, acesta

trebuie inlocuit de producator, de
unitatea de service post-vanzare a
producatorului sau de o persoanad
cu calificare similara.

= DACA doriti sa eliminati scula,
folositi intotdeauna un centru de
reciclare recunoscut si specializat
sau un punct de colectare
ecologic.

INTRETINERE

= SCOATETI scula din priza fnainte
de orice intretinere

= Curatati scula cu o carpa
uscata sau umeda. Nu folositi
NICIODATA solventi.

= NU gresati nicio piesa.

= ASIGURATI-VA ci scula nu este
deteriorata. Inlocuiti-l sau reparati-|
inainte de utilizare.
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MHCTPYKLIUU 3A BE3OINACHO NOJI3BBAHE

MpoyeTeTe BHUMATENHO Npeau
ynoTtpeba
* FOPELLIKM NOBBPXHOCTHU

(ﬂeI'IMJ'IOTO M Aro3aTta Ha nNncrtoneTa
Morat ga AoCTurHat TemMneparypa

Bapupata ot 150 go 200 oC
B 3aBMCUMOCT OT M3MON3BaHUA
mogzen). [a ce n3barea KOHTaKT
C KoxaTta. B cnyyan Ha usrapsaHe
NOTOMNeTe U3roPEeHOTO MACTO B
CTyAeHa Boga.

* [MnucToneTsT MoXe ga 6bae Us-

nonseaH ot aeua EQUHCTBEHO

B MPUCHCTBUETO Ha Bb3PaCTEH.

* [MA3ETE ot Bnara v e uanaramre
Ha MPSAK KOHTaKT C BOAA.

= USKJTHOYETE ot enektpuyecka-
Ta MperKa cnep, ynorpeba.

* HE noctaBsainTe npeameTy B nuc-
Toneta. Nanonasarite egnHcTBE-
HO C NOAXO4ALLO SEennIIO.

* HE u3Baxpganite nenunoTo cnea,
KaTo BeYe € NoCTaBeHO B MUCTO-
neta: Moxe ga 6bae HaHeceHa
nospeza.

* HE obpnavite 3axpaHBawmsa Ka-
6en. Nsknrousarte BHUMATESHO.

= MPEAYNPEXRAOEHUE! Ypensr
Ja ce NocTaBA Ha CTOMKaTa CH,
KoraTto He e B ynorpeba.

* TO3U UHCTPYMEHT He e
npeaHasHayeH aa ce usnonasa
ot xopa (BKNOUMTENHO Aeua) ¢
HamaneHu prUan4ecKu, CEH30PHM

Rapid 4

Isaberg Rapid AB, Metallgatan 5
SE-335 71 Hestra, Sweden
www.rapid.com

WY YMCTBEHM Bb3MOKHOCTH,
WA LA, KOUTO HAMAT OMNUT

WK NO3HaHMA, OCBEH aKo He ca
00y4eHH OT NMLETO, OTFOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, KOeTo
[a Habnopasa 1 NpoeepABa
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE

MO OTHOLLEHWE Ha U3MOM3BaHe

Ha ypena. [Jeuara Tpabea ga ce
HabnoaaBar, 3a 4a ce rapaHTvpa,
4ye He CU UrPaAT C MHCTPYMEHTA.

MHCTPYKLU MNMPU MNOIMPABKA
* [1pun noBpena Ha 3axpaHBaLLMA

Kaben, 6e3onacHo e nonpasKaTta
na 6bae M3BbpLUEeHa OT NPON3BO-
LUTENA, UK OT APYro KBIMPULN-
paHo n1ue.

- I'IpM M3XBbPIAHE Ha MHCTPYMEHTA,

M3MNON3BanTe Han-6NM3KMUA MYHKT
3a peuuKInpaHe.

noaoaoPBbHKA
= MPEAM v3BbpLIBaHE Ha noa-

ApPbKKA MHCTPYMEHTHT TpAbBa Aa
Ce U3KITHOUM.

MouncTeakTe MHCTPYMEHTa CbC
cyxa unu BnaxkHa kbprna. HUKOTA
He M3Mon3BanTe Pa3TBOPUTENM.
HE CMA3BAMTE vactute ¢ mac-
na unu rpecu.

BWUHATI'U npoeepnBaiiTe panu
MHCTPYMEHTHT HE € NOBPEeaEH.
MNpean ekcnnoataums ro pemMoH-
TUpaMnTe UK NogMeHeTe CbOoTBET-
HaTa 4acr.
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